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PRELIMINARY CRIME AND TRAFFIC STATISTICS, 
FIRST HALF OF 1973 AND FIRST HALF OF 1972, 

CANADA AND THE PROVINCES 

The attached tables show the actual 
number of offences and rates per 100,000 po
pulation for Canada and the provinces for 
the first half of 1973 compared to the first 
half of 1972. The 1972 data covers 98.4 7. 
of ail police departments in Canada for 
crime and 98.2 7. for traffic. For the 
first half of 1973 the coverage is 96,6 7. 
for crime and 96.3 7. for traffic. 

The rate for total criminal code offen
ces nationally increased only slightly from 
2572.2/100,000 to 2584.3/100,000 or 2.3 7.. 
Provincially, the trends indicate either a 
decrease or a stabilization from the same 
period in the previous year. Only three 
provinces showed a substantiel increase from 
1972 - Newfoundland (+ 6.6 7.), Ontario 
(+ 17.4 7.), and Alberta (+ 8.8 7.). 

Crimes of violence nationally remained 
virtually unchanged from 1972 increasing 
only 0.1 7.. Provincially, there was consi
dérable variation ranging from a decrease of 
16.5 7. in Québec to an increase of 11.5 7. in 
Nova Scotia. Property crimes also varied 
considerably between provinces. Nationally 
there was a decrease in the rate for thèse 
offences of 3.8 7. from the same period in 
the previous year but the provincial range 
went from a decrease of 19.6 7. in 
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CHIFFRES PRELIMINAIRES SUR LA CRIMINALITE ET 
L'APPLICATION DES REGLEMENTS DE LA CIRCULATION, 

PREMIER SEMESTRE DE 1973 ET DE 1972, 
CANADA ET PROVINCES 

Les tableaux annexés présentent le nombre 
réel d'infractions et les taux par 100,000 habi
tants pour le Canada et les provinces au cours 
du premier semestre de 1973 et ce, en regard des 
chiffres correspondants du premier semestre de 
1972. Les données de 1972 visent 98.4 7. de l'en
semble des sûretés du Canada pour ce qui est de . 
la criminalité et 98.2 7. de ce même univers pour 
ce qui est de l'application des règlements de la 
circulation. En ce qui a trait au premier semes
tre de 1973, les pourcentages sont respectivement 
de 96.6 7o et 96.3 7,. 

Le taux national de criminalité (ensemble 
des infractions au code criminel) n'a que légère-
rement augmenté, passant de 2572.2/100,000 à 
2584.3/100,000 soit une progression de 2.3 7.. 
Au niveau des provinces il y a eu soit une régres
sion, soit une stabilisation par rapport à la 
même période l'année précédente. Trois provinces 
seulement ont fait apparaître une augmentation 
sensible par rapport à 1972; il s'agit de Terre-
Neuve (+ 6,6 7.), de l'Ontario (+ 17.4 %) et de 
l'Alberta (+ 8.8 7.). 

A l'échelle nationale, le taux de crimes 
avec violence est demeuré pratiquement inchangé 
par rapport à 1972, n'augmentant que de 0.1 7.. 
Au niveau des provinces, on a enregistré une va
riation très importante ayant pour limites une 
diminution de 16.5 7. au Québec et une augmenta
tion de 11.5 7o en Nouvelle-Ecosse. Le nombre 
de crimes contre la propriété a également varié 
considérablement d'une province à l'autre. Au 
niveau national, on a observé une régression de 
3.8 7. du taux de ces infractions par rapport à 
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Saskatchewan to an increase" of 11.7 7. in 
Newfoundland.. 

- Other criminal code offences shôwed" an 
almost consistent increase across the coun-
t'ry. In total Canada, thèse offences' in- • 
creased by 22.0 7, with only Manitoba and 
Saskatchewan showing a decrease (— 5.7 % and 
— 15.9 7. respectively) . In order, to déter
mine the reason for this increase a more 
détailed breakdown of crimes involved in the 
"other" category will be collected starting 
in January 1974. 

As was noted in the first quarter 1973 
release, marijuana offences are continuing to 
show substantiel increases almost everywhere. 
The increase in the rate for the first half 
of 1973 was 101.0 7. nationally with the pro
vincial rates ranging from + 3.8 7. in 
Manitoba to 126.9 7. in Ontario. We are 
presently in the process of investigating 
with police departments the reasons for 
this increase which we suspect stems from 
the increased involvement of municipal 
forces in drug enforcement which began in 
1973. 

Our preliminary investigation indicates 
that among the departments contacted, not 
only hâve drug squads been increased and of-
ficers sent on courses dealing with drug en-
forcement, but that the uniformed patrolman 
has become involved to a greater degree in 
enforcing thèse laws. We will, in the next 
few months, examine this phenomenon more sys-
tematically and inform our users of the re-
sults. 

la même période l'année précédente; au niveau des 
provinces, la variation a eu pour limites une 
diminution de 19.6 7. en Saskatchewan et une 
augmentation de 11.7 7. à Terre-Neuve. 

Les autres infractions au code criminel ont 
vu leur nombre augmenter presque partout au pays. 
Pour l'ensemble du Canada, le taux de ces infrac
tions a progressé de 22.0 7.; seuls le Manitoba et 
la Saskatchewan ont fait ressortir une diminution 
à cet égard (- 5.7 7. et - 15.9 7»). Afin de déter
miner la raison de cette augmentation, on entre
prendra en janvier 1974 la collecte de données 
plus ventilées sur les "autres infractions au 
code criminel". 

Comme nous l'avons signalé dans la livraison 
du premier trimestre de 1973, les infractions 
relatives à la marihuana ne cessent presque par
tout de s'accroître de façon sensible. Le taux 
national de ces infractions a progressé de 101.0 7. 
au premier semestre de 1973; au niveau des provin
ces, la variation a eu pour limites des augmenta
tions de 3.8 7. au Manitoba et de 126.9 7. en Ontario. 
Nous cherchons actuellement avec les sûretés 
les raisons de cette augmentation qui, semblerait-
il, provient d'une participation accrue des sûre
tés municipales au contrôle de l'usage des drogues 
à compter de 1973. 

Nos premières recherches ont mis trois 
points en relief: au sein des services contactés, 
outre 1'expension des escouades des stupéfiants, 
des agents se sont inscrits à des cours portant 
sur le contrôle de l'usage des drogues et, fait 
encore plus caractéristique, les agents patrouil
leurs en uniforme ont participé davantage à l'ap
plication de la législation en cette matière. 
Nous examinerons ce phénomène de façon plus sys
tématique au cours des prochains mois et informe
rons les utilisateurs des résultats de notre étu
de. 

Any questions concerning thèse prelimi
nary statistics should be sent to: 

Toute question concernant ces chiffres pré
liminaires devra être adressée â: 

Analyst 
U.C.R. Program 
Judicial Division 
Statistics Canada 
Ottawa, Ontario 
(613) (994-5553). 

Analyste 
Programme DUC 
Division de la statistique judiciaire 
Statistique Canada 
Ottawa, Ontario 
(613) (994-5553). 
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Preliminary(l) Crime Statistics - First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Canada 

Offences 

Infractions 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre ....... 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable , 
Râpe — Viol , 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel ,.̂  ....«., 

Wounding — Blesser ............................. 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
U 6 V X O i . 6 r i C 6 • a « o a o a B 0 o a 9 S a o « o * * o * » a a « o « a e o « » c 

Robbery — Vol qualifié 
Breaking and entering — Introduction par efr. 

X l T a C u X O I l • • • • • • « • a « a « a » o a i ) a u a o » a c . > o a o o o a « « a « « 

ïheft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur . 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 ......... 
i'heft S200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 
i ' roperty Crimes — Tota l — 

criitie envers la p r o p r i é t é 
Prostitution :....«..,..,. 
liaming and betting— Jeux et paris ............ 
Offensive weapons — Armes offensives .......... 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 

r.rson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires ., 
Crime Other — Total —Autres crimes 

1972 1973 1973 
1972 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Percent 
change 
in r a t e 

V a r i a t i o n 
procen-

t u e l l e 
193 
195 

17 
592 

4,426 
789 

40,224 

0.9 
0.9 
0 . 1 
2.7 

20.3 
3.6 

215 
211 

31 
637 

4,453 
860 

1.0 
1.0 
0 . 1 
2.9 

2 0 . 1 
3.9 

+ 11 .1 
+ 11 .1 

* 
+ 7.4 

- ItO 
+ 8.3 

184.3 40,651 183.9 - 0.2 

46,436 
5,482 

90,812 
32,956 
85,657 

128,909 

6,331 
32,684 

382,831 
919 

1,585 
3,474 

212.7 
25 .1 

416.0 
151.0 
392.4 
590.5 

29.0 
149.7 

1,753.7 
4.2 
7.3 

15.9 

47,058 
5,470 

87,543 
30,843 
25,555 

181,193 

6,573 
35,683 

372,860 
1,544 
1,704 
3,860 

212.9 
24.8 

396.1 
139.6 
115.6 
819.9 

29.7 
161.5 

1,687.1 
7.0 
7.7 

17.5 

+ 
-

_ 
-
-
+ 

+ 
+ 

_ 
+ 
+ 
+ 

0 . 1 
1.2 

4 .8 
7.5 

70.5 
38.8 

2.4 
7.9 

3.8 
66.7 

5.5 
10 .1 

115,530 

930 
122,438 

529.2 143,407 

4 .3 872 
560.9 151,228 

648.9 + 22.6 

CriTiinal Code — Total — Code criminel ..... 

Fédéral Statutes(3) - Lois fédérales(3) ........ 
Provincial StatutesO) - Lois provinclalesO) .. 
Municipal By-Laws(3) —Règlements raunicipaux(3). 
A.-;dicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement .................... 

Cannabis (Marihuana) , 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
itestricted drugs — Drogues d'usage restreint ... 

551,705 2,527.2 571,146 

21,680 
155,025 
34,475 

1,575 
8,886 
916 

1,797 

99.3 23,413 
710.1 162,000 
157.9 33,372 

7.2 
40.7 

4.2 
8.2 

1,997 
18,072 

1,038 
2,005 

3.9 
684.3 

2 ,584.3 

105.9 
733.0 
151.0 

9.0 
81.8 

4.7 
9 .1 

-
+ 

+ 

+ 
+ 
-

+ 
+ 
+ 
+ 

9.3 
22.0 

2 .3 

6.6 
3.2 
4.4 

25.0 
101.0 

11.9 
11.0 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.— Ces chiffres provi
soires tels que rapportes par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 anJ June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

•* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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Preliminary(l) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Newfoundland — Terre-Neuve 

1972 1973 1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre ....... 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable . 
Râpe — Viol .,, 
Other sexual offences — Autres infractions 
Q orore sexuei oao...oo..a«.......««..o.aaoo. 

Wounding — Blesser , 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
Q 6 V l . O i . 6 n C 6 • « o o o o « » o a a a » a o o a a * « * a e « o o c e 0 « * c s 

Robbery — Vol qualifié 
Breaking and entering — Introduction par efr̂  

^ L a C u X O r i • • • • • • • e g o a « o a o o o * a o a o a o « o a o o i r o o a o a < 

Theft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur . 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 ......... 
Xheft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Ifave stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété 

'.'•'restitution 
Garaing and betting — Jeux et paris 
Offensive weapons — Armes offensives .......... 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 

Arson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires .. 
Crime Other — Total — des autres crimes 

93 
1 

861. 

963 
17 

1,274 
379 
927 

2,515 

70 
819 

6,001 

55 

2,682 

46 
2,783 

0.2 
0.2 

1.1 

17.5 
0.2 

161.8 

92 
3 

849 

0.6 

17.0 
0.6 

157.2 

504.1 2,850 

8.6 
523.1 

6 
2,940 

527.8 

1.1 
544.4 

* 
* 
* 
* 

2.9 
* 

2.8 

199.8 
3.2 

239.5 
71.2 

174.2 
472.7 

13.2 
153.9 

996.4 

. 
10.3 

947 
19 

1,286 
374 
210 

3,160 

61 
898 

6,008 

11 
73 

175.4 
3.5 

238.2 
69.3 
38.9 

585.2 

11.3 
166.3 

1,112.7 

2.0 
13.5 

-

_ 
-
-
+ 

_ 
+ 

+ 

12.2 
* 

9.5 
2.7 

77.7 
23 .8 

14.4 
8.1 

11.7 * 
* 
* 

4.7 

* 
4.1 

Criminal Code — Total — Code criminel 

Fédérai Statut?.s(3) - Lois fédérales(3) ........ 
l'rovincial StatutesO) — Lois provincialesO) .. 
t-iunicipal By-Laws(3) — Règlements raunicipaux(3). 
Atidicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restricted drugs — Drogues d'usage restreint ... 

9,747 1,719.4 9,895 1,832.5 6.6 

465 
4,371 

64 

1 
90 

4 
9 

87.4 
821.6 

12.0 

0.2 
16.9 

0.8 
1.7 

545 
2,859 

97 

1 
170 
— 
10 

100.9 
529.4 

18.0 

0.2 
31.5 

— 
1.9 

+ 15.4 
- 35.6 
+ 50.0 

* 
+ 86.4 

* 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject,to revision.— Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications, 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 

. chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du lev Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act,and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 

http://Vl.Oi.6nC6


PreliminaryC.) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier ̂ ix mois 1972 et 1973 

Prince Edward Island — Ile-du-Prlnce-Edouard 

1972 1973 
1973 
1972 

Offences . , „ 2 . , „ 2 

Percent 
change 

_ Actual Rate Actual Rate in rate 

Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel réel procent-

d'infractions d' infractions tuelle 

Murder — Meurtre i 0.9- — — * 
Attempted murder — Tentative de meurtre — — _ * 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. — — _ _ * 
ilape - Viol 3 2.7 — — * 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 16 14.2 17 14.8 * 

Wounding — Blesser 1 0.9 — — * 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 146 129.2 128 111.3 - 13.9 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
de violence 167 147.8 145 126.1 - 14.7 

Robbery - Vol qualifié 1 0.9 3 2.6 * 
Breaking and entering — Introduction par ef
fraction 180 159.3 221 192.2 + 20.7 

Theft, Motor vehicle— Vol, véhicule à moteur .. 71 62.8 87 75.7 + 20.5 
Théft over $200 - Vol de plus de $200 117 103.5 50 43.5 - 58.0 
Theft $200 and under- Vol de $200 ou moins .... 398 352.2 346 300.9 - 14.6 
flave stolen goods — Avoir en sa possession des • 
biens volés 4 3.5 13 11.3 * 

•''rauds — Fraudes 61 54.0 45 39.1 - 27.6 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété 832 735.4 765 665.3 - 9.5 

Prostitution — — — — * 
'raning and betting— Jeux et pans , — — — — 
Offensive weapons — Armes offensives 13 11.5 13 11.3 * 
'!ther Crirainal Code — Autres infractions 
au Code criminel , 446 394.7 573 498.3 + 26.2 

Arson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires ... 1 0-5 1 0.9 * 
Crime Other — Total — des autres crimes 450 407.1 587 510.5 + 25.4 

Cri-minal Code - Total - Code criminel ..... l.«9 1,290.3 1,497 1,301.9 "̂  0.9 

'•'ederal Statutes(3? — Lois fédérales(3) 33 29.2 62 53.9 + 84.6 
Provincial Statutes(3) — Lois provincialesO) .. 1,409 1,246.9 1,657 1 440.9 + 15.6 
.iunicipal By-Laws(3) — Règlements municipauxO). 752 665.5 705 613.0 - 7.9 
.'.(Ivlicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 1 0.9 — — * 

Cannabis (Marihuana) 34 30.1 50 43.5 + 44.5 
.iontrolled drugs — Drogues contrôlées 8 7.1 3 2.6 * 
rîostricted drugs — Drogues d'usage restreint ... 10 8.8 3 2.6 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.— Ces chiffres provi-
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) R.ites for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 197 2 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 



Preliminary<t) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Kova Scotia — Souvelle-Ecosse 

1972 1973 
1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual-

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Percent 
2 change 

Rate in rate 

~ 2 ~ 
Taux Variation 

procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre ....... 
tlanslaughter — Homicide involontaire coupable , 
Râpe — Viol , 
Other sexual offences — Autres infractions 

CI O r ' C l i r 6 S 6 X I A 6 J . a a o a e a e e e o e a * * o « « * « o a » o o e o o o e < 

Wounding — Blesser ,...................... 
'\ssaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) ................. 

Grimes of Violence — Total — Crimes 
de vio^ence 

Robbery — Vol qualifié 
Ureaking and entering — Introduction par ef-
traci-ion ...........................o........ 

i'heft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur • 
fheft over $200 - Vol de plus de $200 
I'heft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Rave stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Krauds — Fraudes ..............i............... 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété ................... 

i'rostitution 
•;;aming and betting — Jeux et paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Cither Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 

i.rson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires .. 
Crime Other — Total — des autres crimes ...., 

3,199 

95 
3,412 

0.3 
0.8 

402.6 3,431 

12.0 
429.5 

16 
3,571 

0.6 

— 
14 

120 
7 

1,266 

1,415 
124 

2,203 
554 

1,672 
3,033 

84 
583 

8,253 

7 
111 

— 
1.8 

15.1 
0.9 

159.3 

165.5 
15.6 

277.3 
69.7 
210.4 
381.7 

10.6 
73.4 

1,038.8 

0.9 
14.0 

1 
13 

125 
19 

1,350 

1,513 
62 

2,305 
547 
483 

3,798 

83 
557 

7,835 

5 
119 

0.1 
1.6 

15.3 
2.3 

164.7 

184.6 
7.6 

281.3 
66.8 
58.9 
463.5 

10.1 
68.0 

956.2 

0.6 
14.5 

+ 

+ 

+ 
-

+ 
-
-
+ 

_ 

-

-

+ 

•k 

•k 

1.3 
* 

3.4 

11.5 
51.3 

1.4 
4.2 
72.0 
21.4 

4.7 
7.4 

8.0 
* 
* 
3.6 

418.7 

2.0 
435.8 

4.0 

* 

1.3 

Criminal Code — Total — Code criminel i..., 

Fédéral Statutes(3) - Lois fédérales(3) 
Provincial StatutesO) — Lois provinciales(3) .. 
••iunicipal By-Laws(3) — Règlements raunicipaux(3) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Kestricted drugs — Drogues d'usage restreint ... 

13,080 1,633.7 12,919 1,576.6 3.5 

638 
9,530 
467 

5 
270 
9 
36 

80.3 
1,199.5 

58.8 

0.6 
34.0 
1.1 
4.5 

596 
9,159 
281 

24 
484 
41 
38 

72.7 
1,117.6 

34.3 

2.9 
59.1 
5.0 
4.6 

-
-
-

+ 

+ 

9.5 
6.8 
41.7 

* 
73.8 

2.2 

(!) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.— Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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-Preliminary(l) Crime Statistics - First haif of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

New Brunswick — Nouveau-BruTiswick 

1972 1973 1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

d' infractions 

Percent 
- change 

Rate in rate 

~ 2 ~ 
Taux Variation 

procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 6 0.9 7 1.1 
«\ttempted murder — Tentative de meurtre .....'... 3 0.5 2 0;3 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. 1 0.2 2 0.3 
Râpe - Viol 4 0.6 4 0.6 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 86 13.4 76 11.5 

Wounding — Blesser 3 0.5 9 1.4 
iissaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 938 145.9 880 133.5 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
0 6 V 1 0 X G n C 6 • a a a » o « a o o a o « o a o o * a « * « o o o a o o « « a s o a 

Kobbery — Vol qualif ié 
ilreaking and entering — Introduction par ef-

I - i r ^ C C X O i l • a * « * a a e a a a « « o a a e * o a a o o o e a * a « o o a a a « a o 

'i'heft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur .. 
ïheft over $200 — Vol de plus de $200 
fheft $200 and under - Vol de $200 ou moins ,... 
ÎLave stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

t"rauds — Fraudes 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété .................... 

l.'rosritution 
""•aniing and betting— Jeux et paris 
Offensive weapons — Armes offensives ........... 
Other Cri.Tiinal Code — Autres infractions 
au Code criminel 2,586 402.2 2,813 426.9 

Arson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires ... 38 5.9 35 5.3 
Crime Other — Total— des autres crimes 2,692 418.7 2,898 439.8 

* 
* 
* 

14.2 
* 

8.5 

1,041 
19 

1,864 
498 
827 

2,357 

111 
292 

5,968 

1 
67 

161.9 
3.0 

289.9 
77.4 
128.6 
366.6 

17.3 
45.4 

925.2 

0.2 
10.4 

980 
42 

1,559 
376 
487 

2,702 

98 
358 

5,622 

2 
48 

148.7 
6.4 

236.6 
57.1 
73.9 

410.0 

14.9 
54.3 

853.2 

0.3 
7.3 

-

_ 
-
-
+ 

_ 
+ 

-

-

8.2 
* 

18.4 
26.2 
42.5 
11.8 

13.9 
19.6 

7.8 

* 
29.8 

6.1 

10.2 
5.0 

Criminal Code —Total — Code criminel ..... 

Fédéral StaCutes(3) ~ Lois fédéralesO) ........ 
Provincial Statutes(3) — Lois provincialesO) .. 
.'Iunicipal By-Laws(3) — Règlements municipaux(3) 
Addicting opiate like diugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Kfstricted drugs — Drogues d'usage restreint ... 

9,701 1,521.3 9,500 1,441.7 5.2 

282 
5,531 
346 

161 
22 
38 

43.9 
860.2 
53.8 

25.0 
3.4 
5.9 

243 
5,222 
156 

262 
12 
34 

36.9 
792.4 
23.7 

39.8 
1.8 
5.2 

- 15.9 
7.9 

- 55.9 

* 

+ 59.2 
* 

- 11.9 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.— Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived froin Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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Preliminary(l) Crime Statistics - First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Québec 
— - _ — 1973 

Offences' 

Infractions 

15/i 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

55 
69 
2 

125 

1,306 
109 

2 
Rate 

Taux 

d' 

0.9 
1.1 
— 
2.1 

21.6 
1.8 

i^/j 

Actual 

Nombre 
réel 

' infractions 

53 
77 
14 
117 

1,095 
198 

2 
Rate 

2 
Taux ' 

0.9 
1.3 + 
0.2 
1.9 -

18.0 -
3.3 +. 

1972 
Percent 
change 
in rate 

l̂ ariation 
procent-
tuelle 
— 

18.2 
* 

9.5 

16.7 
83.3 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable . 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blesser 
assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
de violence ........................âo....... 

Robbery — Vol qualif ié 
Breaking and entering — Introduction par ef-

X l T â C C X O H • a a a « * a « s a a a a B o a e * a « « « a o « o « o a o » « a a « o 

i'heft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur . 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
'lave stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 
Froperty Crimes — Total — 
crime envers la propriété 

î -ostitution 
Gaming and betting — Jeux et paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 

Arson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires .. 
Crime Other — Total — des autres crimes 

4,914 

20,192 

171 
21,429 

81.2 3,964 65.3 

333.7 29,251 

2.8 
354.2 

264 
30,476 

4.4 + 
502.2 + 

19.6 

6,580 
2,151 

23,879 

8,827 
21,258 
18,012 

572 
3,865 

79,064 
207 
395 
464 

108.8 
35.6 

394.7 

145.9 
351.3 
297.7 

9.5 
63.9 

1,306.7 
3.4 
6.5 
7.7 

5,518 
1,943 

21,366 

6,974 
6,790 
26,826 

454 
3,884 

68,237 
206 
379 
376 

90.9 
32.0 

352.1 

114.9 
111.9 
442.1 

7.5 
64.0 

1,124.4 
3.4 
6.2 
6.2 

-
-

-

-
-
+ 

_ 
+ 

_ 

-
-

16.5 
10.1 

10.8 

21.2 
68.1 
48.5 

21.1 
0.2 

14.0 
— 
4.6 
19.5 

482.0 + 44.4 

57.1 
41.8 

Criminal Code -Total -Code criminel ..... 107,073 1,769.7 104,231 1,717.6 - 2.9 

Fédéral Statutes(3) - Lois fédérales(3) ........ 4,431 73.2 6,053 99.7+ 36.2 
Provincial Statutes(3) - Lois provinciales(3) .. 3,063 50.6 2,315 38.1 - 24.7 
Municipal By-LawsO) — Règlements municipaux(3). 14 490 239.5 11 808 194.6 - 18.7 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 24 0.4 45 0.7 * 

C-innabis (Marihuana) 1,075 17.8 2,152 35.5+ 99.4 
Controlled drugs — Drogues contrôlées , 92 1.5 155 2.6 + 73.3 
Restricted drugs — Drogues d'usage restreint ... ±(,2 2.7 226 3.7 + 37.0 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

•* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 



Preliminary(l) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Ontario 

1972 1973 1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

' infractions 

Murder - Meurtre 62 0.8 69 0.9 
Attempted murder — Tentative de meurtre 48 0.6 62 0.8 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. 2 — 4 0.1 
F;ape - Viol 196 2.5 196 2.5 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 1.565 20.0 ,1,628 20.5 

Wounding - Blesser 356 4.5 348 4.4 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) , 16,320 208.3 17,280 217.2 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
de violence 18,549 

•(ohbery — Vol qualifié 1,313 
flroaking and entering — Introduction par ef-

frflnf^nn - 28,035 
Theft, Motor vehicle— Vol, véhicule à moteur .. H 669 
theft over $200- Vol de plus de $200 30^442 
t'heft $200 and under — Vol de $200 ou moins .... 52^656 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 3 207 

frauds - Fraudes 12,854 
V'coperty Crimes — Total — 
crime envers la propriété 140,176 

}'..-a3titution 533 
-.araing and betting— Jeux et paris 1,060 
..offensive weapons — Armes offensives 1,396 
)cher Crirainal Code — Autres infractions 
au Code criminel 43,530 

• irson and attempted arson — Incendies volon-
'•..aires et tentatives d'incendies volontaires ... 431 5.5 271 3.4 
••Jrime Other — Total— des autres crimes 46,950 599.3 62,334 783.6 

Percent 
2 change 

Rate in rate 

Taux Variation 
procent-
tuelle 

12.5 
33.3 

2.5 
2.2 

4.3 

236.8 
16.8 

357.9 

149.0 
388.6 
672.2 

40.9 
164.1 

,789.0 
6.8 

13.5 
17.8 

19,587 
1,379 

27,742 

11,120 
8,869 

75,509 

3,523 
14,502 

142,644 
899 

1,243 
1,757 

246.4 
17.3 

348.7 

139.8 
111.5 
949.2 

44.3 
182.3 

1,793.1 
11.3 
15.6 
22.1 

+ 
+ 

-
_ 
-
+ 

+ 
+ 

+ 
+ 
+ 
+ 

4.1 
3.0 

2.6 

6.2 
71.3 
41.2 

8.3 
11 .1 

0.2 
66.2 
15.6 
24.2 

555.7 58,164 731.2 + 31.6 

38.2 
30.8 

Criminal Code - Total - Code criminel ..... 205,675 2,405.5 224,565 2,823.1 + 17.4 

••cderal Statutes(3) - Lois fédéralesO) 10,330 131.9 9,066 114.0 - 13.6 
r'rovincial Statutes(3) - Lois provinciales(3) .. 58,939 752.4 71,106 893.9 + 18.8 
;:anicipal 3y-Laws(3) - 'Règlements municipaux(3) 8,514 108.7 11,006 138.4 + 27.3 
Avdicting opiate like drugs — Dérivés de 

l'opium causant adonnement 385 4.9 404 5.1 + 4.1 
Cannabis (Marihuana) 3,881 49.5 8,932 112.3 + 126.9 
Controlled drugs - Drogues contrôlées 565 7.2 633 8.0 + 11.1 
'.'eatricted drugs - Drogues d'usage restreint ... 618 7.9 811 10.2 + 29.1 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.— Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.- Les taux visant les années 1972 et .1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.- A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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Preliminary(l) Crime Statistics — First ha\f of 1972 and 1973 
Chiffres provisoiresCl) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Manitoba 

1972 1973 
1973 
19 72 

Offences 

Infractions 

Actual Rate Actual 

Percent 
change 

Rate in rate 

Nombre 
réel 

d'infractions 

11 
14 
1 
36 

321 
78 

Taux 

1.1 
1.4 
0.1 
3.6 

32.4 
7.9 

Nombre Taux Variation 
réel procent-

d'infractions tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre ..... 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 

Q O I T Q i r â S â X U 6 i . • o « « e « » a o o a « a a e « * > a « o * » a « o o « 

Wounding — Blesser 
A.= saults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 1,494 

Grimes of Violence — Total — Crimes 
0 6 V X O X 6 n C € a e « o o a a « o a a o o « a e « * a o * « « « « o a a a a * a e a J. ^1? J J 

ilobbery — Vol q u a l i f i é 292 
fireaking and e n t e r i n g — I n t r o d u c t i o n par ef:-. 

t r a c t i o n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . o . H, / - /U 
Ïheft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur .. 1,526 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 .......... 4,209 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins .... 7,731 
Mave stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 1*̂2 

Frauds — Fraudes 1,778 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété 20,394 

'•'rostitution 2 
l'aning and betting— Jeux et paris 1° 
Offensive weapons — Armes offensives 259 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 6,077 

Arson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires ... °1 
Crime Other — Total — des autres crimes 6 445 

150.7 

11 
4 
1 
51 

283 
46 

1,588 

1.1 
0.4 
0.1 
5.1 

2[8;4 
4.6 

* 
* 
* 

+ 41.7 

- 12.3 
- 41.8 

159.5 5.8 

197.2 
29.5 

479.7 
153.9 
424.5 
779.7 

10.3 
179.3 

2,056.9 
0.2 
1.6 
26.1 

612.9 

9,2 

650.0 

1,984 
249 

3,951 
1,539 
985 

10,269 

160 
2,018 

19,171 
5 
— 
262 

5,823 

13 

6,103 

199.2 
25.0 

396.9 
154.6 
99.0 

1,031.5 

16.1 
202.7 

1,925.8 
0.5 
— 

26.3 

584.9 

1.3 

613.0 

+ 
-

_ 
+ 
-
+ 

+ 
+ 

_ 

+ 

-

-

1.0 
15.3 

17.3 
0.5 
76.7 
32.3 

56.3 
13.1 

6.4 
ifV 

* 
0.8 

4.6 

<"̂ * 

5.7 

Criminal Code - Total - Code criminel 28,794 2,904.1 27,258 2,738.0 - 5.7 

Fédéral Stat.utes(3) - Lois fédérales(3) ........ 446 45.0 657 66.0 + 46.7 
ITrovincial Statutes(3) - Lois provinciales(3 ) .. 7,236 729.8 7,091 712.3 - 2.4 
Municipal By-LawsO) — Règlements municipaux(3) 693 69.9 503 50.5 - 27.8 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 40 4.0 36 3.6 - 10.0 

Cannabis (Marihuana) 363 36.6 378 38.0 + 3.8 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 33 3.3 23 2.3 * 
Kestricted drugs- Drogues d'usage restreint ... 108 10.9 40 4.0 - 63.3 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision,— Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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Preliminary(l) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Saskatchewan 

1972 1973 1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual 

Nombre 
réel 

'infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable , 
ICape — Vio 1 
ather sexual offences — Autres infractions 

O O l T Q L â S 6 X U 6 J . a o a « a a o o o » » « B * o « * a * o a a a o a o a « o < 

Ifounding ~ Blesser 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
ue vxoience ...........o..................... 

Ucbbery — Vol qualif ié 
Ureaking and entering — Introduction par efr̂  

X L a L u X O r l a « * * * * a a a o a s a a a « a a a a a e o o « e « a o o a a * e b a 

ïheft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur . 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Uave stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

f-rauds — Fraudes 
.Property Crimes — Total — 
•:rirae envers la propriété 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux et paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 

é.rson and attempted arson — Incendies volon
ta i res et tentat ives d' incendies volontaires . . 
Crime Other — Total — des autres crimes 

9 
10 

24 

85 

47 

2,353 

5,667 

15 
5,846 

1.0 
1.1 

2.6 

9.3 

5.1 

9 
18 
1 
32 

89 

34 

256.8 2,181 

1.0 
2.0 
0.1 
3.5 

9.6 

3.7 

235.7 

618.5 5,216 

1.6 
638.0 

6 
5,391 

0.7 
582.6 

3.2 

27.5 

8.2 

2,528 
141 

3,738 
1,116 
2,445 
7,599 

266 
1,856 

7,061 
6 
11 
147 

275.9 
15.4 

407.9 
121.8 
266.8 
829.3 

29.0 
202.6 

1,861.9 
0.7 
1.2 
16.0 

2,364 
97 

3,044 
1,067 
598 

7,026 

217 
1,805 

13,854 
14 
2 

153 

255.6 
10.5 

329.0 
115.3 
64.6 
759.3 

23.5 
195.1 

1,497.3 
1.5 
0.2 
16.5 

-
-

_ 
-
-
-

_ 
-

_ 

+ 

7.4 
31.8 

19.3 
5.3 
75.8 
8.4 

19.0 
3.7 

19.6 
* 
1̂  

3.1 

563.7 - 8.9 

* 
8.7 

25,435 2,775.8 21,426 2,335.5 - 15.9 

1,042 
19,697 

852 

19 
272 
10 
70 

113.7 
2,149.6 

93.0 

2.1 
29.7 
1.1 
7.6 

18 
941 
,388 
538 

29 
602 
40 
79 

101.7 
1,987.3 

58.1 

3.1 
65.1 
4.3 
8.5 

- 10.6 
- 7.6 
- 37.5 

* 
+ 119.2 

* 
+ 11.« 

Criminal Code - Total - Code criminel ..... 

î.cderal Statutes(3) - Lois fédérales(3) ........ 
Provincial Statutes(3) - Lois provinciales(3) .. 
municipal By-Laws(3) — Règlements municipauxO) 
/.ddicting opiate like drugs — Dérivés de 

l'opiura causant adonnement < 
Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Kestricted drugs — Drogues d'usage restreint ... 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.- Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.- Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.- Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des 
les variations procentuelles des taux ne sont- pas exprimées. 

nombres infimes. 
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Preliminary(I) Crime Statistics - First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

' Alberta 

1972 1973 1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Percent 
2 change 

Rate in rate 

Taux Variation 
procent-
tuelle 

308.9 5,396 322.4 + 4.4 

Murder - Meurtre 15 0.9 17 1.0 * 
Attempted murder— Tentative de meurtre 14 0.8 19 1.1 * 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. 3 0.2 3 0.2 * 
Râpe - Viol 72 4.4 84 5.0 + 13.6 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel , ...... 266 16.1 358 21.4 + 32.9 

Kounding - Blesser 115 7.0 94 5.6 - 20.0 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 5,109 

Grimes of Violence — Total — Crimes 
de violence ,. 5,594 338.2 5,971 

Robbery - Vol qualifié 499 30.2 609 
Breaking and entering — Introduction par ef-. 
fraction 8,130 491.6 9,675 

Theft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur .. 2,771 167.5 3,110 
Theft over $200- Vol de plus de $200 8,229 497.6 2,573 
Cheft $200 and under - Vol de $200 ou moins .... 13,337 806.4 20,223 1, 
Ifave stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 868 52.5 780 

frauds - Fraude= 4,795 289.9 5,460 
f. L.CILIU^ r L dUUtii . . . . . . . . . . . . . 8 . . . . . . . . . . . . . . . . . ' * 

Vroperty Crimes — Total — 
crime envers la propriété .................... 38,629 2,335.6 42,430 2, 

-f.'rostitution 25 1.5 60 
«..'a.nàng and betting— Jeux et paris "̂ ^ 
Offensive weapons — Armes offensives 22.7 426 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 11»150 

Arson and attempted arson — Incendies volon-
'-aires et tentatives d'incendies volontaires ... 42 2.5 100 6.0 + 140.0 
':rlme Other — Total — des autres crimes 11,641 703.9 13,138 784.9 + 11.5 

356.7 
36.4 

578.0 
185.8 
153.7 
208.1 

46.6 
326.2 

534.8 
3.6 
2.6 

25.5 

+ 
+ 

+ 
+ 
-
+ 

_ 
+ 

+ 

-
+ 

5.5 
20.5 

17.6 
10.9 
69 .1 
49.8 

11.2 
12.6 

8.5 
* 

10.3 
12.3 

747.2 + 10.8 

Criminal Code - Total - Code criminel ..... 

Fédéral Statutes(3) - Lois fédérales(3) ........ 
l'rovincial Statutes(3) - Lois provinciales(3) ., 
rîuciicipal By-Laws(3) — Règlements municipauxO) 
Atdicting opiate like drugs — Dérivés de 

l'opiura causant adonnement 
f̂ annabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Kestricted drugs — Drogues d'usage restreint ... 

55,864 3,377.7 61,539 3,676.4 + 8.8 

1,703 
27,882 
3,799 

242 
642 
42 
309 

103.0 
1,685.8 
229.7 

14.6 
38.8 
2.5 
18.7 

2,311 
30,020 
3,498 

317 
1,383 

36 
308 

138. 
1,793. 
209. 

18. 
82. 
2. 
18. 

34. 
6. 
9. 

29. 
112. 
12. 
1. 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.— Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.- Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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Prelirainary(l) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

British Columbia — Colombie-Britannique 

1972 1973 1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual Rate Actual 

Percent 
2 change 

Rate in rate 

Nombre 
réel 

d'infractions 

30 
30 
8 

106 

555 
69 

Taux 

1.3 
1.3 
0.4 
.4.7 

24.7 
3.1 

Nombre Taux Variation 
réel procent-

d'infractions tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. 
Kape — Vio 1 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

'l̂ 'ounding — Blesser 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
0 6 V X O X 6 n C 6 • o o a a a * « a « » o a s « o a a « B a o « a a a « a o » a « o o 

Robbery — Vol qualifié 
lireaking and entering — Introduction par ef
fraction 

Ïheft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur .. 
'i'heft over $200 - Vol de plus de S200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins .... 
l!avc stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Krauds — Fraudes 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété „ 

.''rostitution 
•Jaming and betting— Jeux et paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Othac Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 

iirson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires ... 
Crime Other — Total — des autres crimes 

5,909 

6,707 
923 

16,356 
5,389 
15,187 
20,590 

1,033 
5,615 

65,093 
146 
42 
532 

19,037 

19,757 

40 
25 
5 

129 

671 
93 

263.0 6,161 

298.5 
41.1 

727.9 
239.8 
675.9 
916.3 

46.0 
249.9 

2,896.9 
6.5 
1.9 
23.7 

7,124 
1,051 

15,867 
5,456 
4,362 
30,365 

1,151 
6,007 

64,259 
360 
17 
539 

847.2 21,491 

879.3 
159 

22,566 

1.7 
1.1 
0.2 
5.6 

+ 

+ 

30.8 
•i-

* 
19.1 

29.2 + 18.2 
4.1 + 32.3 

268.0 + 

309.9 + 
45.7 + 

1.9 

3.8 
11.2 

690.3 - 5.2 
237.4 - 1.0 
189.8 - 71.9 

1,321.1 + 44.2 

50.1 
261.3 

8.9 
4.6 

2,795.7 - 3.5 
15.7 + 141.5 
0.7 - 63.2 
23.5 - 0.8 

935.0 + 10.4 

6.9 -
982.0 + 11.7 

Criminal Code - Total -Code criminel 91,557 4,074.6 93,949 4,087.6 + 0.3 

Fédéral Statutes(3) - Lois fédérales(3) ........ 2,199 97.9 2,775 120.7 + 23.3 
Provincial Statutes(3) - Lois provinciales(3) .. 13,111 583.5 8,388 364.9 - 37.5 
Municipal By-Laws(3) - Règlements municipaux(3) 4,483 199.5 4,757 207.0 + 3.8 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 856 38.1 1,140 49.6 + 30.2 

Cannabis (Marihuana) 2,022 90.0 3,492 151.9 + 68.8 
Controlled drugs — Droguas contrôlées 127 5.7 94 4.1 - 28.1 
liestricted drugs— Drogues d'usage restreint ... 407 18.1 438 19.1 + 5.5 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.— Ces chiffres provi
soires tels que rajjportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés, 

* Figures too small to be expressed as percentage change in r,;te.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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Preliminary(l) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Northwest Territories — Territoire du Nord-Ouest 

1972 1973 
1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual 

Nombre 
réel 

d'infractions 

Rate Actual Rate 

Percent 
change 
in rate 

Taux Nombre Taux Variation 
réel procent-

d'infractions tuelle 

Murder — Meurtre — 
Attempted murder — Tentative de meurtre — 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. — 
Râpe — Viol 4 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 7 

Wounding — Blesser 3 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 

(sauf attentat à la pudeur) 670 
Crimes of Violence — Total — Crimes 
de violence 684 

Sobbery — Vol qualifié 2 
Breaking and entering — Introduction' par ef.-. 
fraction 253 

Theft, Motor vehicle — Vol, véhicule à moteur .. 105 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 207 
I'heft $200 and under - Vol de $200 ou moins .... 422 
rîavc stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés .....«..,;...... 6 

Frauds - Fraudes 97 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété .„ 1,092 

'Prostitution ~ 
'•;aming and betting — Jeux et paris 1 
Offensive v/eapons — Armes offensives ........... 31 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel ^^8 

firson and attempted arson — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires ... 
Crime Other — Total — des autres crimes 730 

— 
— 

11.1 

19.4 
8.3 

2 
1 

6 

16 
14 

5.6 
2.8 

16.7 

44.4 
38.9 

* 
* 

* 

* 
* 

1,861.1 673 1,869.4 + 0.4 

1,900.0 
5.6 

702.8 
291.7 
575.0 

1,172.2 

16.7 
269.4 

3,033.3 

2.8 
86.1 

1,938.9 

2,027.8 

712 
9 

369 
131 
94 
614 

16 
95 

1,328 

— 
66 

979 

1,045 

1,977.8 
25.0 

1,025.0 
363.9 
261.1 

1,705.6 

44.4 
263.9 

3,688.9 

— 
183.3 

2,719.4 

2,902.7 

+ 

+ 
+ 
-
+ 

-

+ 

+ 

+ 

+ 

4.1 
* 

45.8 
24.8 
54.6 
45.5 

* 
2.0 

21.6 
* 
* 

112.9 

40.3 

43.1 

Criminal Code - Total - Code criminel 2,506 6,961.1 3,085 8,569.4 + 23.1 

Fédéral StatutesO) - Loi,>• fédérales(3) ........ 65 180.6 121 336.1 + 86.1 
Provincial Statutes(3) - Lois provinciales(3) .. 2,993 8,313.9 4,297 11,936.1 + 43.6 
Municipal By-Laws(3) — Règlements municipaux(3) 6 16.7 19 52.8 * 
.'iddicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement — — 1 2.8 * 

Cannabis (Marihuana) 30 83.3 74 205,6 +146.8 
Controlled drugs — Drogues contrôlées .......... — — — — "* 
Kestricted drugs- Drogues d'usage restreint ... 16 44.4 18 50.0 * 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to révision. - Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications, 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.— Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement. 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, k la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.— A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 



15 

Preliminary(l) Crime Statistics — First half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires(1) sur la criminalité, premier six mois 1972 et 1973 

Yukon 

1972 1973 
1973 
1972 

Offences 

Infractions 

Actual 

Nombre 
réel 

['infractions 

Rate 

Taux 

Actual 

Nombre 
réel 

' infractions 

Rate 

Taux 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
u orore sexuéi ............................... 

Wounding — Blesser 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Crimes of Violence — Total — Crimes 
U 6 v X O X c r l C c • a o s o e a o a a a o o o a « a a » « * o « « « a a o a a a « a « 

Kobbery — Vol qualifié 
Breaking and entering — Introduction par efr 
fraction 

Theft, iMotor vehicle — Vol, véhicule à moteur .. 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 
Theft $200 and under - Vol de $200 ou moins .... 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des -
biens volés 

Frauds — Fraudes , 
Property Crimes — Total — 
crime envers la propriété 

Prostitution 
CJjiiming and betting — Jeux et paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code — Autres infractions 
au Code criminel 

Arson and attempted arscn — Incendies volon
taires et tentatives d'incendies volontaires ... 
Crime Other — Total — des autres crimes 

266 

5.3 

10.6 

31.7 

244 1,291.0 

1,407.4 

10.5 
15.7 

10.5 

15.7 
10.5 

293 1,550.3 

308 

1 
338 

1,612.6 

5.2 
1,769.6 

* 
* 
* -
* 

* 
* 

201 1,052.4 - 18.5 

253 
— 

144 

51 
137 
259 

8 
69 

668 

4 
23 

1,338.6 
— 

761.9 

269.8 
724.9 

1,370.4 

42.3 
365.1 

3,534.4 

• 21.2 
121.7 

213 
7 

158 

62 
54 
355 

17 
54 

707 

1 
28 

1,115.3 
36.7 

827.2 

324.6 
282.7 

1,858.6 

89.0 
282.7 

3,701.5 

5.2 
146.6 

-

+ 

+ 
-
+ 

-

+ 

16.7 
* 

8.6 

20.3 
61.0 
35.6 

* 
22.6 

4.7 

* 
* 

14.6 

+ 14.1 

Criminal Code — Total - Code criminel ..... 

Fédéral Statutes(3) - Lois fédérales(3) ........ 
Provincial Statutes(3) - Lois provinciales(3) .. 
Municipal By-Laws(3) — Kèglements municipaux(3) 
A.'dicting opiate like drugs — Dérivés de 

1 ' opium causant adonnement ......,., 
Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Itestricted drugs - Drogues d'usage restreint ,., 

1,214 6,423.3 1,258 

46 
1,263 

9 

2 
46 
4 
14 

243.4 
6,682.5 

47.6 

10. 
243. 
21. 
74. 

43 
1,498 

4 

93 

6,586.4 

225.1 
7,842.9 

20.9 

486.9 

2.5 

7.5 
17.4 
* 

100.0 
* 

(1) Thèse preliminary figures as reported by police are subject to revision.- Ces chiffres provi
soires tels que rapportés par les sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population derived from Census figures 
June 1, 1972 and June 1, 1973.- Les taux visant les années 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population totale provenant du Recensement en date du 1er Juin, 1972 
et 1973 respectivement, 

(3) Except traffic, Narcotic Control Act and controlled drugs under the Food and Drug Act.— Sauf 
infractions aux règlements de la circulation, à la Loi sur les stupéfiants et à la Loi des 
aliments et drogues contrôlés. 

* Figures too small to be expressed as percentage change in rate.- A cause des nombres infimes, 
les variations procentuelles des taux ne sont pas exprimées. 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la circulation, 

premiers six mois, 1972 et 1973 
CANADA 

Percent 
Offences Actual ^ Actual 2 change 

_ number Rate number Rate in rate 

Infractions ., , ... 2 , ~ 2 ~ 
Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 69 0.5 76 0.5 — 

Criminal négligence causing bodily harm •— Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 42 0.3 40 U.J — 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli-' 4. 1 A •? 
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur 205 1.4 

Fall to stop or remain at scène of accident - OR /,i 7 iRfi 4 26 958 175 7 - 6 7 
Criminal Code - Délit de fuite - Code criminel 28,417 188.4 26,958 175.7 b./ 

Fall to stop or remain at scène of accident — 
Provincial Statute — Délit de fuite — Code de la 
route 11,310 75.0 11,735 76.5 + 2.0 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 2,173 14.4 2,389 15.6 + 8.3 

Dangerous driving or without due care attention 
(includes careless driving) — Provincial Statute — 
Conduite sans la prudence et le soin requis — Code 
de la route 24,516 162.5 23,691 154.4 - 5.0 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 3,655 24.2 5,150 33.6 + 38.8 

DrivinE while impaired — Capacité de conduire affai-
biie T ". 46,406 307.6 49,591 323.3 + 5.1 

Driving while disquallfied or while llcense sus-
pended or cancelled — Criminal code — Conduite 
au cas dé permis suspendu ou annulé — Code criminel 5,095 33.8 5,//J J/.b ±±. 

Driving while disquallfied or while license sus-
pended or cancelled — Provincial Statute — Conduite 
au cas de permis suspendu ou annulé — Code de la , ̂  ^^„ , , . ,„ „ 
j-oxite 6°2 4.0 668 4.4 +10.0 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédé
rales (à l'exclusion des Infractions aux règlements 
du stationnement) 4,384 29.1 3,451 ' 22.5 -22.7 

Provincial statutes(1) - Code de la route(l) ...... 918,436 6,088.2 840,170 5,476.6 -10.0 

Municipal Ey-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infrac
tions aux règlements du stationnement) 156,221 1,035.6 154,916 1,009.8 - 2.5 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).— Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimat:ed population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.-Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlot 

premiers six mois, 1972 et 1973 
^ NEWFOUNlLANr - TKUPE-NEUVE . 

Percent 
Offences Actual j Actual ^ change 

_ number Rate number Rate in rate 
Infractions , 2 2 

Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 1 0.3 — _ * 

Criminal négligence causing bodily harm— Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles _ _ * 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur .. i 0.3 2 0 6 * 

Fail to stop or remain at scène of accident — Criminal 
Code— Délit de fuite — Code criminel 447 137.6 520 156.3 + 13.6 

Fail to stop or remain at scène of accident — Provin
cial Statute - Délit de fuite — Code de la route ... 101 31.1 117 35.2 + 13.2 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 13 4.0 33 9.9 * 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con-
Fuite sans la prudence et le soin requis — Code de la 
route 104 32.0 80 2*.l - 24.7 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 80 24.6 145 43.6 + 77.2 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 953 293.3 1,191 358.0 + 22.1 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel 49 15.1 112 33.7 + 123.2 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route .... 18 5.5 10 3.0 * 

'Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) 147 45.2 58 17.3 - 61.7 

Provincial statutes( 1) - Code de la route(l) 13,898 4,277.6 15,610 4,691.9 + 9.7 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règle.ments du stationnement) .............. "299 92.0 400 . 120.2 + 30.7 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).- Sauf le stationnement et les lois 
provinciales enumerees ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.-Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
?q7? ,07^™^^ '^^ ^"^ population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlot 

premiers six molg, 1972 et 1973 
PRINCE EDWARD ISLANr - ILE-DU-PRINrE-ÉDOUARD 

Percent 
Offences Actual .^ Actual ^ change 

_ number Rate number Rate in rate 
Infractions .tu -T. 2 ,, , „ 2 ,, . ̂ . 

Nombre Taux Nombre Taux Variatior 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort _ * 

Criminal négligence causing bodily harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles ....... 2 2.6 1 1 . 3 - 50 0 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à m.oteur .. — 3 3.9 ^ 

Fail to stop or remain at scène of accident — 
Criminal Code — Délit de fuite — Code criminel 70 92.7 66 85.5 - 9.8 

Fail to stop or remain at scène of accident — Provin
cial Statute — Délit de fuite — Code de la route ... 14 18.5 26 33.7 * 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 12 15.9 28 36.3 * 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de la 
route 370 490.1 120 155.4 - 68.3 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 73 96.7 119 154.2 + 59.5 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 319 422.5 343 444.3 + 5.2 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel 1 1-3 67 86.8 * 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route ^^ 79.5 53 68.7 - 13.6 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) ^ H-^ 3 3.9 * 

Provincial statutes(l) -Code de la route(l) 2,545 3,370.9 3,747 4,853.6 + 44.0 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlemer'ts municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règlements du stationnement) 79 104.6 110 142.5 + 36.2 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).— Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.—Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Tracfic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois, 1972 et 1973 
.. NOVA SCOTT A - NOUVELLE-l̂ COSSF. 

Percent 
Offences Actual .^ Actual 2 change 

_ number Rate number Rate in rate 
Infractions „ ^ „ 2 ., ^ ... 2 ., , , 

Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Crirainal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 5 0.9 14 2.5 * 

Criminal négligence causing bodily harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles — 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur .. 2 0.4 5 0.9 

Fall to stop or remain at scène of accident — Crirainal 
Code— Délit de fuite — Code criminel 493 91.2 508 90.1 - 1.2 

Fall to stop or reraaln at scène of accident — Provin
cial Statute - Délit de fuite — Code de la route ... 363 67.1 322 57.1 - 14.9 

Dangerous driving or without due care and attention 
(Includes careless driving) — Crirainal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 68 12.6 72 12.8 + 1.6 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de la 
route 67 12.4 64 11.4 - 8.1 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 242 44.8 314 55.7 + 24.3 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 1,531 283.2 1,614 286.2 + 1.1 

Driving while disquallfied or v;hile license suspended 
or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel 267 49.4 358 63.5 + 28.5 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route 114 21.1 73 12.9 - 38.9 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(â l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) 29 5.4 18 3.2 * 

Provincial statutes(l) - Code de la route(l) 17,540 3,243.9 20,817 3,691.3 + 13.8 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règlements du stationnement) ]̂83 33.8 107 19.0 - 43.8 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).— Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.-Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires .sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois, 1972 et 1973 
NEW BRUNSWICK - NOUVEAU-BRUNSHICK 

Percent 

Offences ^̂ """̂ ^ 2 "̂"""̂ ^ 2 *=^"8^ 
_ number Rate number Rate in rate 

Infractions ,̂ , ,, 2 ., , .„ 2 ,, . . 
Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel d'in- réel d'in- procent-

, fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort , 3 0.7 4 0.9 * 

Criminal négligence causing death — Négli
gence causant la mort — — 1 0.2 * 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur 2 0.5 2 0.5 * 

Fall to stop or remain at scène of accident — 
Criminal Code - Délit de fuite - Code criminel 250 58.5 214 48.7 - 16.8 

Fall to stop or remain at scène of accident — 
Provincial Statute — Délit de fuite — Code de la 
route 335 78.4 338 77.0 - 1.8 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 23 5.4 30 6.8 * 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de 
la route 273 63.9 249 56.7 - 11.3 

Fail or refuse to provide sample of breath— Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 154 36.1 289 65.8 + 82.3 

Driving while imoaired — Capacité de conduire affai-
bĵ ie , \. _ _ . , 1,410 330.1 1,256 286.0 - 13.4 

Driving while disquallfied or while llcense sus
pended or cancelled — Criminal Code — Conduite au 
cas de permis suspendu ou annulé -Code criminel ... 248 58.1 251 57.2 - 1.5 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route .... 44 10.3 12 2.7 * 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) 13 3.0 15 3.4 * 

Provincial statutes(1) - Code de la route(l) 15,756 3,689.1 16,726 3,809.2 + 3.3 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règlements du stationnement) 1,069 250.3 1,250 284.7 + 13.7 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).— Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.—Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half cf 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois, 1972 et 1973 
_^ QUÉBEC , 

Percent 
Offences Actual ^ Actual ^ change 

_ number Rate number Rate in rate 

Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Crirainal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 28 0.7 12 0.3 * 

Criminal négligence causing bodily harm— Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 24 0.6 13 0.3 * 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur .. 27 0.6 30 0.7 + 16.7 

Fail to stop or remain at scène of accident — 
Criminel Code -Délit de fuite -Code criminel 9,605 229.2 8,765 206.4 - 9.9 

l'ail to stop or remain at scène of accident — Provin
cial Statute - Délit de fuite — Code de la route ... 1,483 35.4 1,223 28.8 - 18.6 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 185 4.4 199 4.7 + 6.8 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de la 
route 1.143 27.3 265 6.2 - 77.3 

bail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 484 11.5 940 22.1 + 92.2 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie , 9,401 224.3 11,491 270.6 +20.6 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel 353 8.4 463 10.9 + 29.8 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route 221 5.3 236 5.6 + 5.7 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du ,, ,_ , ,„ ,„ 
s-t:ationnement) T......... ^69 16.0 635 15.0 - 6.2 

Provincial statutes(l) - Code de la route(l) 149,760 3,573.1 42,288 996.0 - 72.1 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règlements du stationnement) 102,684 2,449,9 109,286 2,574.0 + 5.1 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).— Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.-Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
(Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois, 1972 et 1973 
, ONTARIO . 

Percent 
Offences Actual .^ Actual ^ change 

_ number Rate number Rate in rate 
Infractions ,, , _ 2 ., , _ 2 „ . ̂ . 

Nombre Taux Nombre Taux Variatior 
réel d'in- réel d'in- procent-

______^_____ fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 14 0.3 15 U.J 

Criminal négligence causing bodily harm •— Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 7 0.1 9 0.2 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur .. 98 1.8 108 2.0 + 11.1 

Fail to stop or remain at scène of accident — o o o ce/ T TO -j / o 
Criminal Code - Délit de fuite - Code criminel ,. 9,928 181.2 9,554 172.3 - 4.y 

Fall to stop or remain at scène of accident — Provin- . ,,, ,, „ , / co to c n o 
cial Statute- Délit de fuite - Code de la route ... 3,463 63.2 3,468 62.b - U.y 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Crirainal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code i ni? 18 5 1 063 19 2 + 3.8 
criminel ' ' 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de la „,. , ..^ ^^g 230.3 - 7.7 
route ' 

Fall or refusé to provide sample of breath — Défaut 24 3 1 704 30.7 + 26.3 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine ' ' ' 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 15,408 281.2 14,333 258.5 - 8.1 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel 1,672 30.5 2,311 41.7 + 36.7 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled - Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de la route 29 0.5 49 0,9 + 80.0 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à 1'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) 2.027 37.0 2,277 41.1 + 11.1 

Provincial statutes(l) -Code de la route(l) 494,304 9,022.8 507.200 9,148.6 + 1.4 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
E.ègl6jr.eiits municipaux (à l'exclusion des infractions e.•^^ -i ia n 
aux règlements du stationnement) 34.175 623.8 28,366 511.7 - 18.0 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l),- Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus, 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.-Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement S ta t i s t i c s , fi.rst half of 1972 and 1973 
ai i f fres provisoires sur la statist ique de l'application des règlements de la circulatioi 

premiers s ix mois, 1972 et 1973 
MANITOBA 

Percent 
Offences Actual ^ Actual ^ change 

_ number Rate number Rate in rate 

Infractions 2 "" 2 ~ 
Nombre Taux Nombre Taux Variatior 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 4 0.6 1 0.1 * 

Criminal négligence causing bodily 'narra — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 2 0.3 2 0.3 * 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur . . 1 3 1*9 4 0.6 * 

Fail to stop or remain at scène of accident — 
Criminal Code — Délit de fuite — Code criminel 294 42.6 279 40 0 - 6 1 

Fall to stop or remain at scène of accident — Provin
cial Statute- Délit de fuite — Code de la route ... 1,966 285.1 1,770 253.6 - 11.0 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 62 9.0 76 10.9 + 21.1 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de la 
•"«"te 1,265 183.4 1,181 169.2 - 7.7 

Fail or refuse to provide sàraple of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 211 30.6 297 42.6 + 39.2 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 2,568 372.4 2,556 366.2 - 1.7 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Criminal Code— Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel 445 64.5 595 85.3 + 32.2 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route 21 3.0 55 7.9 * 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) 46 6.7 25 3.6 * 

Provincial statutes(1) - Code de la route(l) 31,821 4,614.4 35,028 5.019.6 + 8.8 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règlements du stationnement) 139 20.2 92 13.2 - 34.7 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).- Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.-Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimes de la population 16 ans et p-lus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres prO'/isoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois. 1972 et 1973 
SASKATCHEWAN 

Percent 
Offences Actual 2 Actual 2 change 

_ number Rate number Rate in rate 
Infractions „ , „ 2' », , „ 2 „ . ̂ . 

Nombre Taux Nombre Taux Variatior 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 2 0.3 3 0.5 * 

Criminal négligence causing bodily harm-— Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles — — 5 0.8 * 

Crirainal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur .. 5 0.8 9 1.4 * 

Fail to stop or remain at scène of accident — 
Criminal Code - Délit de fuite - Code criminel 1,177 187.9 845 135.0 - 28.2 

Fall to stop or remain at scène of accident — Provin
cial Statute — Délit de fuite — Code de la route ... 408 65.1 317 50.7 - 22.1 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 186 29.7 215 34.4 + 15.8 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de la 
route : 1,929 308.0 1.919 306.7 - 0.4 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 441 70.4 515 82.3 + 16.9 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 2,611 416.9 3,039 485.6 + 16.5 

Driving v;hile disquallfied or while license suspended 
™or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel .......... 495 79.0 387 61.8 - 21.8 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Satute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route 23 3.7 94 15.0 * 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) 927 148.0 74 11.8 - 92.0 

Provincial statutes(l) — Code de la route(l) ........ 32 914 5 255.3 32 869 5 252.3 - 0 1 

Kuiiicipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
ai'X règlements du stationnement) 8,113 1,295.4 8,583 1,371.5 + 5.9 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).— Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.—Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la circulation 

premiers six mois, 1972 et 1973 
^ ALBERTA 

Percent 
Offences Actual 2 Actual - ^ change 

number Rate number Rate in rate 

Infractions „ , „ 2 ,, , _ 2 „ ^ ̂ . 
Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel d'in- réel d'in- procent-
fractions fractions tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
.1 . _ . . - 4 0 . 4 8 0 . 7 "k 

criminelle causant la mort 
Criminal négligence causing bodily harm — Négligence ^ 

criminelle causant des lésions corporelles 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur 23 2.1 33 2.9 * 

Fail to stop or remain at scène of accident — 
Criminal Code - Délit de fuite - Code criminel 1,454 131.1 1,828 160.7 + 22.6 

Fall to stop or remain at scène of accident — 
Provincial Statute — Délit de fuite — Code de la 
route 3,002 270.7 3,499 307.6 + 1 3 . 6 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 239 21.6 279 24.5 + 1 3 . 4 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de 
la route 2,636 237.7 3,402 299.0 + 2 5 . 8 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 214 19.3 321 28.2 + 46.1 

Drivine while impaired — Capacité de conduire affai-
l̂ ĵ ĵg _ _ \ 4,032 363.6 5,103 448.5 + 23.3 

Driving while disquallfied or while llcense sus
pended or cancelled — Criminal Code — Conduite au 
cas de permis suspendu ou annulé - Code criminel .. '̂ 5̂ 70.0 576 50.6 - 27.7 

Driving while disquallfied or while llcense sus
pended or cancelled — Provincial Statute — Conduite 
au cas de permis suspendu ou annulé — Code de la 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois 
fédérales (à l'exclusion des infractions aux rè
glements du stationnement) 142 12.8 187 16.4 +28.1 

Provincial statutes(l) - Code de la route(l) 109,126 9,840.9 107,947 9,488.2 - 3.6 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
.-..ux règlements du stationnement) 3,487 314.5 1,768 155.4 - 50.6 

1 ' I l'ii 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l).— Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées cirdessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.—Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois, 1972 et 1973 
RRTTTSH rOLUMBIA - COLOMBIE-BRITANNIQUE 

Percent 
Offences Actual 2 Actual j change 

_ number Rate number Rate in rate 
Infractions „ , .„ 2 „ , .„ 2 „ , . 

Nombre Taux Nombre Taux Variatior 
réel d'in- réel d'in- procent-

_^_^__ fractions fractions tuelle 

Crirainal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort 8 0.5 18 1.1 * 

Criminal négligence causing bodily harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 1 0-1 1 ^-1 * 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur 34 2.1 50 3.0 + 42.9 

Fall to stop or remain at scène of accident — , ^>, „ , .^,„ .,,, , r. r, 
Criminal Code - Délit de fuite - Code criminel ^.666 293.3 4.345 264.4 - 9.9 

Fall to stop or remain at scène of accident — 
Provincial Statute — Délit de fuite — Code de la 
route 127 8.0 603 36.7 +358.8 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Crirainal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel 370 23.3 379 23.1 - 0.9 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de 
la route 3,030 190.5 3,565 216.9 + 13.9 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 415 26.1 483 29.4 + 12.6 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 7,854 493.7 8,235 501.1 + 1.5 

Driving while disquallfied or while license sus
pended or cancelled — Criminal Code — Conduite au 
cas de permis suspendu ou annulé — Code criminel .. 774 48.7 645 39.3 - 19.3 

Driving while disquallfied or while llcense sus
pended or cancelled — Provincial Statute — Conduite 
au cas de permis suspendu ou annulé — Code de la 
route 31 1.9 40 2.4 + 26.3 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédé
rales (à l'exclusion des Infractions aux règlements 
du stationnement) 375 23.6 159 9.7 - 58.9 

Provincial statutes(1) - Code de la route(l) 49.906 3,137.2 56.899 3.462.5 + 10.4 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règlements du stationnement) 5.858 368.2 4,915 299.1 - 18.8 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l). — Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus, 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.-Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois, 1972 et 1973 
YUKON 

Percent 

nec Actual _ Actual ~ change 
Offences , „ 2 . „ 2 ^ ° 

_ number Rate number Rate in rate 
Infractions ... _ 2 ., , _ 2 ,, . ̂ . 

Nombre Taux Nombre Taux Variation 
réel d'in- réel d'in- procent-

^ fractions fractions tuelle 
Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort — — 1 7.5 * 

Criminal négligence causing bodily harm—* Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles — — — — * 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur .. — — — — * 

Fall to stop or remaln at scène of accident — 
Criminal Code - Délit de fuite - Code criminel 4 33.3 2 15.0 * 

Fall to stop or remaln at scène of accident — Provin
cial Statute — Délit de fuite — Code de la route ... 38 316.7 35 262.2 - 17.2 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
criminel - - 10 74.9 

Dangerous driving or without due care attention (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
sulte sans la prudence et le soin requis — Code de la 
route 16 133.3 28 209.7 * 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 5 41.7 9 67.4 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 7 169 1,408.3 219 1,640.4 + 16.5 

Driving while disquallfied or while llcense suspended 
or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de i, a *• 
permis suspendu ou annulé — Code criminel . ' 't't.y 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas .. 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route — — — — * 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) — — — — * 

Provincial statutes(1) - Code de la route(l) 584 4,866.7 756 5,662.9 +16.4 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
aux règlements du stationnement) — — 5 37.5 * 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l). — Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus, 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973,—Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
chiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 
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Preliminary Traffic Enforcement Statistics, first half of 1972 and 1973 
Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements de la clrculatlor 

premiers six mois, 1972 et 1973 
NORTHWEST TERRITORIES - TERIÎITOIR'ES DU NORD-OUEST 

Offences 

Infractions 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in
fractions 

Rate 

Taux 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in
fractions 

Rate 

Taux 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Criminal négligence causing death — Négligence 
criminelle causant la mort ,,,......,.. 

Criminal négligence causing bodily harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles ........ 

Criminal négligence opération motor vehicle — Négli
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur ., 

Fall to stop or remaln at scène of accident — 
Criminal Code — Code criminel 29 144.3 32 156.1 + 8.2 

Fail to stop or remain at scène of accident — Provin
cial Statute — Code de la route 10 49.8 17 82.9 

Dangerous driving or without due care and attention 
(includes careless driving) — Criminal Code — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code 
crimine 1 ,,.....,,,,,.. 14.9 24.4 

Dangerous driving or without due care attent-ion (in
cludes careless driving) — Provincial Statute — Con
duite sans la prudence et le soin requis — Code de la 
route 11 54.7 52 253.. 7 

Fail or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 

19.9 14 68.3 

Driving while impaired — Capacité de conduire affai
blie 150 746.3 211 1,029.3 + 37.9 

19.9 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé — Code criminel .......... 4 

Driving while disquallfied or while license suspended 
or cancelled — Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé — Code de la route — 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(à l'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) 

Provincial statutes(l) - Code de la route(l) 282 1,403.0 283 1,380.5 

Municipal By-Laws (excludlng parking violations) — 
Règlements municipaux (à l'exclusion des infractions 
eux règlements du stationnement) .......,,,.. 135 671.6 

9.8 iQ.8 

1.6 

34 165.9 - 75.3 

(1) Except parking and the Provincial Statutes listed above(l). — Sauf le stationnement et les lois 
provinciales énumérées ci-dessus. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated population 16 years of âge and over derived from 
Census figure June 1, 1972 and June 1, 1973.—Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des 
ctiiffres estimés de la population 16 ans et plus provenant du Recensement en date du 1er Juin, 
1972 et 1973 


